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ABBBE V X Af I US' a 



J?or convenience of reference we have used the following 
abbreviations for the various worJca of Saint j’ran^ois d© 
dales: 

¥, u» - Introduction a la vie dgvott , 

Tr. - frait# de 1* amour de Plea . 

J. - Premier sermon pour le .lour de la Pentecost© . 

J. A» - Sermon pour le jour de l’Assomptlon de lostre-Pame . 

S. g, - Sermon poor le .lour de Saint lierre , 

0. i* - Oralson ffunebre du Duo de Merooeur . 



INTRODUCTION 



We have limited this study of Nature In the works of 
St. Francis de Sales to those works which have a conscious 
literary aim, namely, L 1 Introduction k la vie devote . he 
Trait <§ de 1* amour de Dieu , and the four sermons of which we 
have authentic copies from hie pen. These are the works, 
which, "because they are still widely read, have literary im- 
portance today. She Controverses and L^tendard de la ^ainte 
Croix are controversial works written for the conversion of 
the Chahlais, and they have historical rather than literary 
interest. The Correspondence . the Snt ret lens . his Rbglexaent 
de vie and Testament have importance for the haglographer and 
the apprentice of the devout life "but not for the student of 
literature. The remaining Sermons , because they were not 
written wholly by ^t, Francis but were reconstructed from his 
notes and those made by members of his audience, have been 
omitted from this study. 

The purpose of this study is to discover precisely how 
and to what extent the author made use of Nature in his writing. 
It was suggested, on the one hand, by the remarks of the his- 
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torlana of literature, who almost unanimously acouse him of 
had taste in the too free use of lessons and examples drawn 
from Mature; and on the other hand, by the following statement 
of Charles Forot,-*- a reoent editor of L 1 Introduction a la Tie 
devote; 



II resterait h, analyser plus profcnddment lea Images 
empruntdea aux choses simples et nature lies dont le livre 
eat plain* Hies replaoent la ddvotion et les efforts 
de I'ame please dans 1 'ordre banal des ndoessitds pro- 
fond ©3 du monde. Hies arrachent 1' esprit inquiet It, la 
leule contemplation de soi-meme et — de fa^on inattendue 
spirituelle, et, sans doute, de la part du saint, beauco up 
plus oonsciente qu’on n* imagine — dvoquent les rlgles 
divines et universelles# 

If, as a result of this study, it can be proved that the 
verdict of the literary historians on the author's use of Ma- 
ture is unjust, that it is due to a too slight acquaintance 
with his works, some small service will have been rendered to 
the literary reputation of the writer of whom Victor Berard 2 
says: 



Saint Franqois de Sales est 1' ante or qui a rendu le 
plus de services a notre langue ; 11 est la porte d’entrde 
au XVII® silcle. L* Introduction k la vie ddvott . d Isons 
plutot 1* introduction a la langue f ranqaise • • • 



1* £* n, , notes de Charles Forot, p. 320, 
2. Boo, olt . 
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ST, FRAHCIS MW THE CRITICS 



In the ease between St, Francis and the critics, let us 
see first what the author had to say about his style and his 
aims, for as it is an axiom that a writer can he judged only 
in the light of what he is trying to do, haring seen what the 
author has to say on the subject, whet the oritics hare to say, 
and what the author actually did in his works, we can judge 
whether or not criticism has been directed along the lines 
suggested by what the author was trying to do. 

In the Preface 1 to the Introduction & la Tie d4rote after 
haring explained that the book is based upon letters written 
for the spiritual direction of Louise de Chastel, St, Francis 
makes the following straightforward statement regarding style: 

C’eat pourquoi tu ne rerras rien ici d* exact: alns 
seulement on araas d 'arertissements de bonne foi, que 
j’expliqu© par des paroles olaires et intelligibles, 

&u moins ai-je ddsird de le faire. Quant au reste des 
ornements du langage, je n’y ai pas seulement roulu 
penaer, comme ayant aasez d'autres ohoses la, foire* 

This amounts to an apology for haring neglected to pay 

attention to style and a quitclaim to all pretensions to the 
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"ornaments du langage." When he comes, however, to the Pref- 
ace of the frattd de 1* among de lieu . St. Francis is frankly 
preoccupied with the problem of style. He foresees some of 
the objections which might be urged against his work and takes 
pains to answer than, In an evident desire to come to an under- 
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standing with the reader in the beginning, he says; 

On traitte raaintefois les esorivains trop radement; 
on prdoipite les sentences que l’on rend oontre eax, et 
bien souvent aveo plus d ‘impertinence qu’ilz n’ont prati- 
que d * ingorudence en se hastant de publier lours escritz. 
la precipitation des jugemens met grendement en danger 
la conscience des juges et 1* innocence des aocusds* Plu- 
sieura esorivent sottement, et plusieurs eensurent lourde- 
ment. la douceur des lecteurs rend douce et utile la 
lecture; et pour t* avoir plus favorable, mon cher leoteur, 
je te veux icy rendre rayson de quelques point a qui autre- 
ment, a 1‘aventore, te mettroient en mauvaise humeur* 

Passages such as the one cited above make us understand 
why St. Francis was famous for the gentleness with which he 
administered reproof. Here is the some spirit of moderation, 
the same gentle insistence upon the facts of the case which we 
have seen applied to the realm of Devout life, end which recall 
the celebrated passage 

Hn quo! font une grande faute plusieurs qui, s' 6 1 ant 
mis en colbre, se eourroucent de s’etre courrouods^ entrant 
en chagrin de s’etre chagrinds, et ont d^pit de s’etre 
ddpitds; oar par ce moyen ils tiennent leur coeur confit 
et ddtremp^ en la colbre: ... 

After establishing a basis of understanding with the read- 
er, St. Francis remarks that the four first books of the frait6 
and some chapters of the others might well be Remitted by those 



2. Preface to the fra it e Ke~ 1 ' amo ur de lieu , I, 6 
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